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h e a l t h c a r e

since

2000

Wir gratulieren!

www.casada.com

Seit der Gründung im Jahr 2000 steht der Name CASADA für hochwertige Produkte im Bereich Wellness 
und Fitness. 

Heute sind CASADA – Geräte weltweit erhältlich. Kontinuierliche Weiterentwicklung, unverwechselbares 
Design und die strikte Ausrichtung auf eine Verbesserung der Lebensqualität zeichnen die CASADA-Pro-
dukte ebenso aus, wie die zuverlässige und hervorragende Qualität. 

Inhaltsverzeichnis
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Wir gratulieren!

Mit dem Kauf dieses Massagesessels haben Sie Gesundheitsbewusstsein bewiesen. 

Damit Sie auf lange Zeit die Vorzüge dieses Gerätes nutzen können, möchten wir Sie bitten,  
die Sicherheitshinweise aufmerksam zu lesen und zu beachten. 

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem persönlichen Skyliner A300. 
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Bevor Sie Ihren Massagesessel in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte sorgfältig die folgen-
den Hinweise, um die einwandfreie Funktion und optimale Wirkungsweise zu gewähr-
leisten. Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgsam auf!
•  Der Massagesessel entspricht den anerkannten Grundsätzen der Technik und den aktuellen Si-

cherheitsbestimmungen.
•  Der Massagesessel ist wartungsfrei. Evtl. anfallende Reparaturen dürfen nur von einer autorisierten Fach-

kraft durchgeführt werden. 
•  Unsachgemäßer Gebrauch sowie unautorisierte Reparaturen sind aus Sicherheitsgründen untersagt und 

führen zum Garantieverlust.
• Um Unfälle zu vermeiden, greifen Sie nicht mit den Fingern zwischen die Massagerollen.
• Berühren Sie den Netzstecker niemals mit nassen Händen.
•  Vermeiden Sie Kontakt des Massagesessels mit Wasser, hohen Temperaturen und direkter Sonnenein-

strahlung.
•  Verwenden Sie den Massagesessel nicht in einer Umgebung mit zu hoher Luftfeuchtigkeit, wie z.B. in 

einem Badezimmer.
•  Bitte verwenden Sie den Massagesessel nicht, wenn er eingeengt oder an einem Platz steht an dem die 

Ventilatoren abgedeckt sind und eine Frischluftzufuhr nicht gewährleistet ist. 
•  Um die Gefahr eines Kurzschlusses zu vermeiden, trennen Sie bei längerer Nichtbenutzung den Massage-

sessel von der Stromverbindung.
• Benutzen Sie keine beschädigten Stecker, Kabel oder losen Fassungen. 
•  Beschädigte Stecker/Kabel müssen vom Hersteller, einem Service-Vertreter oder von qualifiziertem 

Personal ersetzt werden.
• Bei Funktionsstörung trennen Sie bitte sofort die Verbindung zur Stromzufuhr.
• Zweckentfremdung oder falsche Nutzung schließt Haftung für Schäden aus.
•  Um eine übermäßige Strapazierung der Muskulatur und der Nerven zu vermeiden, sollten Sie die täglich 

empfohlene Massagedauer von 30 Minuten nicht überschreiten.
•  Um Beschädigungen an Ihrem Massagesessel zu vermeiden, verwenden Sie niemals spitze oder scharfe 

Gegenstände.
•  Um die Gefahr von Kurzschluss oder Brand zu vermindern, sollten Sie unbedingt zum Stecker passende 

Steckdosen verwenden und sicherstellen, dass der Stecker vollständig in der Steckdose eingesteckt ist.
•  Nach der Anwendung und vor der Reinigung, trennen Sie Ihren Massagesessel unbedingt von der Strom-

zufuhr.
•  Sollte es während der Anwendung zu einem unvorhergesehenem Stromausfall kommen, stellen Sie den 

Schalter bitte unverzüglich auf OFF und ziehen Sie den Stecker, um Beschädigungen an Ihrem Massageses-
sel zu vermeiden.

• Bei feuchten oder beschädigten elektrischen Kabeln dürfen Sie den Massagesessel nicht betreiben.
•  Wenn Kinder, Menschen mit Behinderung oder gebrechliche Personen sich in der Nähe des Massageses-

sels aufhalten oder diesen benutzen, müssen Sie unbedingt beaufsichtigt werden.
•  Benutzen Sie den Massagesessel nicht direkt nach Einnahme einer Mahlzeit oder unter Einfluss von 

Alkohol.
• Verwenden Sie das Produkt nur zu dem in der Bedienungsanleitung beschriebenen Zweck.
• Bitte verwenden Sie nur Zubehör des Lieferanten.
• Bitte stehen, sitzen oder hüpfen sie nicht auf der Fußstütze, um Beschädigungen zu vermeiden.
•  Um Schäden und Selbstverletzungen zu vermeiden, versuchen Sie nicht auf Arm- oder Rückenlehne zu 

sitzen.
•  Bitte halten Sie Ihren Massagesessel regelmäßig sauber und vermeiden Sie dabei das Einfallen von Fremd-

körpern in die Ritzen des Massagesessels.
• Bitte vermeiden Sie direktes Ziehen am Stromkabel Ihres Massagesessels. 
•  Bitte stellen Sie bei der Verstellung von Fußstütze oder Rückenlehne sicher, dass sich darunter keine 

anderen Objekte befinden, insbesondere keine Kinder.
• Das Produkt ist ausschließlich für den Heimgebrauch vorgesehen.
•  Bei Beschädigung des flexiblen Stromkabels muss ein dafür vorgesehenes flexibles Kabel verwendet 

werden oder vom Hersteller oder dessen Wartungsstelle ein dafür vorgesehenes flexibles Kabel zum 
Austausch erworben werden.

Sicherheitshinweise Kontraindikationen

Der MaDer
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Sicherheitshinweise Kontraindikationen
Falls Sie nicht sicher sind, ob Sie den Massagesessel benutzen dürfen, konsultieren Sie in jedem Fall 
Ihren Arzt.

•   Massagen während der Schwangerschaft oder bei einer/mehreren der folgenden Beschwerden im Massa-
gebereich sind untersagt: 
Frische Verletzungen, thrombotische Erkrankungen, Entzündungen und Schwellungen aller Art, sowie 
Krebs. Während der Behandlung von Gebrechen und Leiden ist vor einer Massage die Absprache mit 
Ihrem Arzt zu empfehlen.

•  Personen mit Beeinträchtigung von Körper, Wahrnehmung oder Psyche oder Personen mit mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis – ist die Benutzung des Massagesessels nur unter Aufsicht und Anleitung durch die 
für Ihre Sicherheit verantwortliche Personen zulässig.

•  Um Unannehmlichkeiten oder Gefährdungen durch die Benutzung des Massagesessels zu vermeiden, 
bitten wir die folgenden Personen vor der Benutzung um Konsultation eines Arztes:

  - Ruhebedürftige Personen

  - In medizinischer Behandlung befindliche Personen

  - Rückenpatienten, Personen mit Wirbelsäulenproblemen oder -verbiegungen

  - Personen mit Herzschrittmachern

• Bei Schmerzempfindungen während der Massage beenden Sie die Anwendung bitte unverzüglich. 

•  Bei Verletzungen während der Anwendung begeben Sie sich bitte unverzüglich in ärztliche Behandlung.

• Massieren Sie bitte keine geröteten, geschwollenen oder entzündeten Hautstellen.

•  Dieser Massagesessel dient nur Ihrer heimischen Wellness-Massage, ist kein medizinisches Massagepro-
dukt und kann daher eine medizinische Fachbehandlung nicht ersetzen.

•  Wir empfehlen Ihnen eine tägliche Anwendung durch den Massagesessel von 30 Minuten. An gleicher 
Körperstelle sollten Sie höchstens 15 Minuten massieren, da ansonsten eine entgegengesetzte Wirkung 
auf Grund übermäßiger Massage eintreten kann.

• Dieses Produkt ist für Kinder unter 12 Jahren nicht geeignet.

•  Kinder sind zu beaufsichtigen. Stellen Sie sicher, dass Kinder den Massagesessel nicht zum Spielen benutzen.
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AUFBAU DER ARMLEHNE

1.  Zunächst nehmen Sie bitte die Verbindungsstecker und den Luftschlauch, welche sich an der Seite des 
Sitzteils befinden  
(Abbildung 1).

2.  Nachdem Sie den Verbindungsstecker und den Luftschlauch durch die Metallvorrichtung geführt ha-
ben, verbinden Sie nun jeden Anschluss mit dem dazugehörigen Gegenstück der Armlehne. Ach-
ten Sie bitte beim Einstecken der Kabel darauf, immer die gleichen Farben zusammenzustecken! 
(Abbildung 2+3).

3.  Nachdem Sie die Anschlüsse miteinander verbunden haben, führen Sie den Überstand der Anschlüsse 
zurück in das Sitzteil. Seien Sie vorsichtig, damit Sie die Steckverbindungen und den Luftschlauch nicht 
knicken oder einklemmen. (Abbildung 4).

4.  An der Innenseite der Armlehne befinden sich 4 Befestigungshaken, die zur Fixierung benötigt werden. 
Evtl. vormontierte Schrauben bitte lösen, befestigen Sie diese erst in Schritt 9 der Aufbauanleitung. Ent-
sprechende Nummerierung entnehmen Sie bitte der Abbildung 5. 

5.  Setzen Sie das Seitenteil leicht schräg beginnend mit Haken 1 in die obere Schiene an der Vorrichtung. Drü-
cken Sie dieses runter, sodass Haken 2 und 3 folgend mit einrasten. Drücken Sie leicht auf Höhe des Haken 
4 gegen die Außenseite der Armlehne, dieser sollte leicht einrasten. Bitte keinen großen Druck ausüben, 
kontrollieren Sie besser, ob das Seitenteil nicht zu weit hinten eingesetzt wurde. (Abbildung 5+6).

3
4

1 2

Haken der 
Armlehnen- 

Unterseite Haken der  
Armlehnen- 
Vorderseite 

2 Haken der  
Armlehnen- 

Oberseite 

Abbildung 5

Abbildung 1

Abbildung 3 Abbildung 4

Abbildung 2

Abbildung 6

HINWEIS: Das Verbindungskabel muss 
sich am richtigen Platz befinden,  

um ein Festklemmen zu vermeiden.

Schrauben
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Abbildung 8

Abbildung 9
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Abbildung 7

7.   Anschließend schieben Sie die Armlehne zurück in Richtung Rücken-
lehne und vergewissern Sie sich, dass die Haken komplett eingerastet 
sind. (Abbildung 7)

8.  Auf der vorderen Innenseite befindet sich jeweils rechts und links 
ein Installationsloch um das Seitenteil mit einer Schraube zu fixieren. 
Hierfür heben Sie die Vorderseite des Sitzkissens hoch, um an das 
Loch zu gelangen. Schrauben Sie die Sechskantschrauben mit dem 
mitgelieferten Inbusschlüssel fest. (Abbildung 8)

9.  Auf der hinteren Innenseite zwischen dem Rücken- und Seitenteil 
befindet sich (jeweils rechts und links) ein weiteres Installationsloch. 
Um an dieses zu gelangen, schlagen Sie den Rückenbezug zur Seite. 
Schrauben Sie die Sechskantschrauben fest. (Abbildung 9)

Hinweis

Bitte seien Sie bei der Installation der Armlehnen vorsichtig und behutsam um Beschädigungen zu 
vermeiden. 
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ANBRINGUNG UND VERWENDUNG DES KOPF- UND RÜCKENKISSENS

Das Rückenkissen verbinden Sie bitte wie in (1) über dem praktischen Reißverschluss am Massageses-
sel. Um das Rückenkissen bequem zu reinigen, können Sie es jederzeit mit dem Reißverschluss wieder 
vom Sessel trennen. Eine Benutzung des Massagesessels ohne das Rückenkissen raten wir dringend ab.  
Das Kopfkissen befestigen Sie bitte mit Hilfe der Klettstreifen am oberen Teil des Rückenkissens (2).

BODENSCHUTZ

Um eine unmäßige Abnutzung Ihres Bodenbelages durch den gewichtigen Massagesessel abzuwenden, 
empfehlen wir Ihnen einen Teppich oder ähnliches unterzulegen. 

 

Hinweis: 

Bewegen Sie den Massagesessel nicht bei unebenen oder empfindlichen Bodenbelägen. In diesem Fall 
sollten Sie den Massagesessel mit mindestens 2 Personen bewegen. Heben Sie hierfür den Sessel an 
dem Eingriff im Rückenteil und Fußteil hoch, dabei klappt das Fußteil vollständig hoch.

KlettverschlussReißverschluss

Transport
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Transport

In der rückwärtigen Sicherheitsabdeckung über den Rollen am Massagesessel befinden sich 2 Sensoren. 
Diese verhindern bei Belastung des Deckels die komplette Funktion des Massagesessels. Achten Sie bitte 
stets darauf, dass sich keine Gegenstände oder Personen während der Anwendung hinter dem Massa-
gesessel befinden.

Vergewissern Sie sich, dass alle Kabel weit vom Boden weg sind. 
Schieben Sie den Stuhl an der Rückenlehne zur gewünschten 
Position und stellen Sie ihn vorsichtig wieder auf.
 

 

Hinweis
Vor dem Transport muss die Stromversorgung 
ausgeschaltet und das Netzkabel mit dem Kabel 
der Fernbedienung ausgesteckt sein.
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STARTEN DER MASSAGE 

1)  Verbinden Sie die Fernbedienung mit dem Sessel (CONTROLLER JACK). Als nächstes schließen Sie den 
Massagesessel an das Stromnetz an. Verbinden Sie hierfür das mitgelieferte Stromkabel mit der Steckdo-
se und dem Sessel (POWER INPUT). Die Anschlüsse befinden sich unten auf der Rückseite des Gerätes 
(s. folgende Abbildung). Nun schalten Sie den Hauptschalter auf ON.

P OWE R  INP UT
F US E ON/OF F

TOUC H S C R E E N

C ONT R OLLE R  J AC K

2)  Betätigen Sie den Power-Knopf an der Fernbedienung. Der Sessel fährt automatisch in eine voreingestell-
te Position.

3)  Der Sessel beginnt nun automatisch mit dem Scannen Ihrer Körperform und Schulterhöhe. Ist dieses 
beendet (Fernbedienung beginnt zu piepen), können Sie Ihr Automatikprogramm auswählen. Sollten Sie 
keine Auswahl treffen, startet das Programm „Comfort“ automatisch. 

4)  Wenn die erfasste Schulterposition von der eigentlichen Schulterhöhe abweicht, kann dies durch die 
„Hoch“- oder „Runter“-Taste manuell eingestellt werden (s. Abbildung).

 

Tasten auf  
der Fernbedienung

Beschreibung Displayanzeige

Schulterposition  
Ausrichtung (obere Taste) 

Damit werden die Massageköpfe nach oben bewegt. 

Schulterposition 
Ausrichtung (untere Taste) 

Damit werden die Massageköpfe nach unten bewegt. 

5)  Während des Scanvorgangs der Schulterhöhe können Sie direkt ein vormals gespeichertes Massagepro-
gramm M1 oder M2 (Memory-Funktion) wählen. Dadurch wird der Scanvorgang direkt beendet und der 
Sessel beginnt mit dem Memory-Programm. 

6)  Sollten Sie kein Automatikprogramm wünschen, können Sie selbstverständlich auch in den manuellen 
Modus schalten.

Anschlussvorgehensweise Schalter der Stromversorgung

PROGRAM MEMORY
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Inbetriebnahme
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MASSAGE BEENDEN

Sollten Sie während der Massage vorzeitig den Power-Knopf betätigen oder wenn die festgelegte Massa-
gezeit erreicht wurde, werden alle Massagefunktionen sofort beendet. Jedoch bleiben das Fußteil und die 
Rückenlehne in ihrer Endposition. 

   Nun wird am Regler ein „SA“-Symbol angezeigt  
 und das „Memory“-Symbol blinkt.

 A.  Drücken Sie innerhalb von 10 Sekunden M1 oder M2 um die Einstellungen der letzten Massage zu 
speichern.

 B.  Wenn Sie dann innerhalb von 10 Sekunden den Power-Knopf nochmal betätigen, fahren die Massage-
köpfe, die Rückenlehne und das Fußteil zurück in ihre Ausgangsposition.

 C.  Sollten Sie innerhalb der 10 Sekunden keine Aktion durchführen, fahren die Massageköpfe automatisch 
in ihre Ausgangsposition zurück. Fußteil und Rückenlehne bleiben jedoch in der Abschlussposition.

Inbetriebnahme
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Kopfkissen

Lautsprecher

Unterarm-Airbag

Sitzkissen

Waden-Airbag

Fußteil

Ventilator

Schulter-Airbag

Rückenkissen

Armlehne

LED-Logo

Anschlussbuchse des Klinke 
Musikkabels.

Rückenabdeckung

Fernbedienung
Sicherheitsabdeckung

Transportrollen
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•  Der Massagesessel ist mit einem intelligenten 3D Massagemechanismus ausgestattet. Dieser gestattet dem 
Massagesessel die Vermessung Ihres Rückens nicht nur in der Körperhöhe, sondern er ist auch in der Lage 
die genauere Position der Abschnitte Ihrer Wirbelsäule zu bestimmen. Die ausgewählte Massage bekommt 
somit Ihre ganz persönliche Wohlfühlnote.

•  Speziell entwickelte Ganzkörper – Automatikprogramme wie: Comfort, Relax, Ache Relief, Fatigue Reco-
very, Waist Stretch und Synchronous Music, bieten eine breite Palette unterschiedlicher Massagetechniken 
an. Hierbei lässt sich wahlweise die Wärme / Heating Funktion zuschalten.

•  Mit der intelligenten Memory Funktion erinnert sich Ihr Massagesessel genau an Ihre Lieblingsmassage und 
startet direkt ohne den Scanvorgang. Mit den Tasten (M1 & M2) haben Sie die Möglichkeit zwei Program-
mabläufe zu speichern. 

•  Im manuellen Massagefunktionsbereich für den Oberkörper können Sie zwischen den Massagebereichen 
„Gesamt“, „Lokal“ und „Punktuell“ wählen. Zur Auswahl stehen Ihnen hierbei 6 Massagetechniken: Shoul-
der Grasp, Kneading, Tapping, Dual Action, Shiatsu und 3D. Sie können die jeweilige Massagetechnik in 5 
Geschwindigkeitsstufen und Breitengraden einstellen. 

•  Wohltuende Airbag Armmassagen verteilt auf 18 Luftkissen, am oberen Arm mit 4 Luftkissen sind jeweils 
auf 3 Intensitäten einstellbar.

•  Unterkörper Airbag Massagefunktion: Airbag Rückenmassage mit 4 Luftkissen, Airbag Gesäßmassage mit 16 
Luftkissen, Airbag Beinmassage mit 36 Luftkissen, ebenso auf 3 Intensitäten einstellbar.

• Wärmefunktion im Rückenbereich

•  Das Fußteil besitzt eine 5-stufige Verlängerungsfunktion und passt sich somit den unterschiedlichen Kör-
pergrößen an.

•  Bei dem Design dieses Massagesessel ist besonders platzsparend konstruiert worden. Durch den „Zero 
Space“ Faktor, fährt der Massagesessel nach vorne und nicht nach hinten. Auf Grund dessen benötigen 
Sie selbst in vollständiger Liegeposition des Massagesessels max. 20 cm Abstand zur Wand oder anderen 
Gegenständen die sich hinter der Rückenlehne befinden.

•  Mit Hilfe der Höhenverstellung des Fußteils, der Rückenlehne und einer automatischen Justierung beim 
Liegemodus können Sie sich Ihre ganz persönliche Wohlfühlposition einstellen.

•  Über das im Lieferumfang enthaltene 3,5 Klinke Musikkabel sowie über die integrierte Bluetooth Funktion, 
können Sie zur Massage Ihre persönliche Musik abspielen. Wenn Sie die Musik mit der Massage synchroni-
sieren möchten, wählen Sie das Programm „Synchronous Music“ und Sie genießen eine Massage im Rhyth-
mus Ihrer Lieblingsmusik.

A
U

SS
T

A
T

T
U

N
G

 /
 F

U
N

K
T

IO
N

E
N



14

F
E

R
N

B
E

D
IE

N
U

N
G



15

F
E

R
N

B
E

D
IE

N
U

N
G

Tasten auf  
der Fernbedienung

Beschreibung Displayanzeige

 
Shoulder Grasp

Gezielte Knetmassage im Schulter-/Nackenbereich mit 
einstellbarer Intensität und Geschwindigkeit.

 
Kneading

Massagetechnik zum Lösen von Verspannungen mit ein-
stellbarer Intensität und Geschwindigkeit.

Tapping

Klopfmassage fördert die Durchblutung und löst ange-
spannte Muskeln.
T1 -> gleichbleibendes Tapping
T2 -> Intervall Tapping 

Knead&Tap

Kombination aus Kneading und Tapping, einstellbare Inten-
sität und Geschwindigkeit 

Shiatsu

Shiatsu stimuliert einzelne Punkte am Körper und mobili-
siert die Muskulatur.
S1 -> normaler Druck
S2 -> tiefer Druck

3D

1. Leichtes Kneading kombiniert mit Shiatsu
2. Intensives Tapping kombiniert mit Shiatsu
3. Kombination aus 1. und 2.
4. Intensives Intervall Tapping kombiniert mit Shiatsu 

Speed
5 Geschwindigkeitsstufen 

Width
5-fache Breitenverstellung

Back Stretch 
& Rolling

Massage an einem festgelegten Punkt
H0

Partielle Massage in bestimmtem Körperbereich
H4

Partielle Massage im Bereich des Oberkörpers
H1

Partielle Massage im Bereich des oberen Rückens
H2

Partielle Massage im Bereich des unteren Rückens
H3

tiefer

An dem festgelegten Punkt oder im partiellen Massagemo-
dus kann die Position der Massageköpfe nach unten bewegt 
werden.

Anpassung der 
Massageposition 
(bei festgelegten 
Massagemodus und 
partiellen Massage-
modus kann die 
Massageposition 
angepasst werden).

höher

An dem festgelegten Punkt oder im partiellen Massagemo-
dus kann die Position der Massageköpfe nach oben bewegt 
werden. 

MANUELLE MASSAGE
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Tasten auf  
der Fernbedienung

Beschreibung Displayanzeige

 
Lower Body

Airbag-Massage Unterkörper 
(gesamt 3 Bereiche: Unterkörper, Rücken und Taille, Bein)

 
Intensity

Intensivität der Airbag-Massage in 3 Stufen einstellbar.

Arthroris Traction

Während der Unterkörper-Airbag-Massage oder der 
Bein-Airbag-Massage kann die Fußteil-Streck-Funktion 
zugeschaltet werden.

Arm Air Pressure

An-/Ausschalten der Arm-Airbag-Massage  
(Intensität in 3 Stufen einstellbar)

AIRBAG-MASSAGE

Tasten auf  
der Fernbedienung

Beschreibung Displayanzeige

 
Upper Body Intensity

Massageintensität im Rückenbereich wird abgemildert.

 
Upper Body Intensity

Massageintensität im Rückenbereich wird intensiver.

Sole Roller

Ein-/Ausschalten der Fußroller  
Geschwindigkeitseinstellung mit 3 Stufen.

Heating
Ein-/Ausschalten der Wärmefunktion im Rückenbereich

WEITERE FUNKTIONEN

Tasten auf  
der Fernbedienung

Beschreibung Displayanzeige

 DEMO Schnelldurchlauf-Gesamtprogramm-Funktion F0 Auto

 
COMFORT Entspannung für Muskeln und Knochen F1 Auto

 FATIGUE 

RECOVERY

Bekämpfen Sie Müdigkeitserscheinungen und erhalten Sie 
Ihre Energie wieder

F2 Auto

ACHE 

RELIEVE

Eine tiefe Massage der Akupunkturpunkte, die verspannten 
Stellen Linderung verschafft

F3 Auto

FULL AIR
Airbags für Taille, Gesäß und Arme arbeiten gleichzeitig und 
entspannen den Körper.

F5 Auto

WAIST 

STRETCH

Airbags im unteren Bereich des Rückens, sorgen für eine 
sanfte Streckung des Beckens.

F6 Auto

SYNCHRONOUS 

MUSIC Massage mit Musik F7 Auto

RELAX Fördert die Durchblutung und entspannt den Körper F8 Auto

AUTOMATIK-MASSAGE
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Beschreibung Displayanzeige

Starten und Beenden des Ventilators

2 Intensitätsstufen einstellbar

Tasten auf  
der Fernbedienung

Beschreibung Displayanzeige

 
Time

Die voreingestellte Zeit beträgt 20 Minuten. Die Höchstzeit 
sollte 40 Minuten nicht überschreiten. Bei jedem Drücken 
werden der festgelegten Zeit 5 Minuten hinzugefügt. Wenn 
40 Minuten überschritten werden, dann gelangt man bei 
erneutem Drücken wieder auf 5 Minuten, und der Zyklus 
beginnt von Neuem.

Tasten auf  
der Fernbedienung

Beschreibung

 

ZERO-G: Bei jedem Drücken wird zu einem automatischen Liegemodus gewech-
selt, von dem es drei Einstellungen gibt.

Fußteil anheben: Beim Drücken dieser Taste hebt sich das Fußteil langsam. Lassen 
Sie die Taste los, um zu stoppen.

Fußteil absenken: Beim Drücken dieser Taste senkt sich das Fußteil langsam ab. 
Lassen Sie die Taste los, um zu stoppen.

Rückenlehne anheben: Beim Drücken dieser Taste hebt sich die Rückenlehne  
langsam. Lassen Sie die Taste los, um zu stoppen.

Rückenlehne absenken: Beim Drücken dieser Taste senkt sich die Rückenlehne 
langsam ab. Lassen Sie die Taste los, um zu stoppen.

FESTGELEGTE ZEIT  

VENTILATOR (BEDIENUNG AM KOPFTEIL)

EINSTELLUNGEN AM FUSSTEIL
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ROLLEN
Das Rollen ist eine angenehme Abwechslung zwischen Spannung und Lösung der Muskulatur 
und wirkt daher besonders beruhigend und entspannend. Diese Technik wird häufig zum 
Abschluss der Massage, zur Entspannung der Muskulatur und zur Erholung angewendet.

KNETEN
Haut und Muskulatur werden entweder zwischen Daumen und Zeigefinger oder mit beiden 
Händen gefasst und geknetet. Diese Massagetechnik wird vor allem zum Lösen von Ver-
spannungen verwendet.

LUFTDRUCK
Auf- und abschwellende Airbags bewirken eine pumpende Bewegung, welche natürliche 
Muskelreflexe erzeugt. Besonders wohltuend auch im Waden- und Fußbereich.

CARBON WÄRME
Durch die tiefenwirksame Carbon Infrarotwärme werden die Blutgefäße erweitert, der 
Blutdurchfluss steigt an und der Muskeltonus reduziert sich. Darüber hinaus übt sie eine äu-
ßerst wohltuende Wirkung auf die Nervenzellen aus, welche für die Meldung von Schmerz 
an das Gehirn verantwortlich sind.

KNETEN & KLOPFEN (DUAL ACTION)
Hier werden die Techniken des Knetens und Klopfens kombiniert, um gleichzeitig Verspan-
nungen zu lösen und die Durchblutung zu fördern.

KLOPFEN
Mit der Hand kante, der flachen Hand oder der Faust werden kurze, klopfende Bewegungen 
ausgeführt. Dadurch wird die Durchblutung gefördert und die angespannte Muskulatur ge-
lockert. Wird das Klopfen auf Höhe der Lunge durchgeführt, kann die Schleimlösung in der 
Lunge verbessert werden.

GUA SHA 
Das Schaben mit leichtem Druck öffnet die oberflächlichen Blutgefäße und regt die Durch-
blutung an. GuaSha wird gerne in Kombination mit Akupressur anwendet, um über die „Shu 
Punkte“ zusätzliche Reize auszulösen, welche zur Linderung von Beschwerden führen.

L-FORM
Eine tief greifende Ganzkörpermassage vom Nacken bis hinunter zum Gesäß.

S-FORM
Bei diesem Automatikprogramm massieren besonders körpernahe Massageköpfe den ge-
samten Rücken bis hin zum Gesäß. Die S-förmige Mechanik ist der natürlichen Anatomie 
der Wirbelsäule nachempfunden.

PLATZSPAREND
Für die Liegepositionen fährt der Massagesessel nach vorne und benötigt daher einen sehr 
geringen Wandabstand. Platzsparend und komfortabel!
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SCHWERELOS POSITION
Sie begeben sich in eine für Astronauten entwickelte Position mit „Schwerelos-Gefühl“.

2D MASSAGE 
Der 2D Massagemechanismus gestattet dem Massagesessel die Vermessung Ihres Rückens 
und ist auch in der Lage die genaue Position der Abschnitte Ihrer Wirbelsäule zu erkennen.

AUTOMATIK 
8 speziell entwickelte Ganzkörper-Automatikprogramme bieten eine breite Palette unter-
schiedlicher Massagetechniken an. Hierbei lässt sich wahlweise die Wärme-Funktion zu-
schalten.

SPEICHER 
Mit der intelligenten Speicher Funktion erinnert sich Ihr Massagesessel genau an Ihre Lieb-
lingsmassage und startet direkt ohne den Scanvorgang. Mit den Tasten (M1 & M2) haben Sie 
die Möglichkeit zwei Programmabläufe zu speichern.

RÜCKENBEREICH
Ein individuell auf jede Größe anwendbarer Massagebereich. 

ARTHROSE TRAKTION 
Bei der Traktion handelt es sich um sanften Streckdruck. Dieser wirkt stimulierend auf die 
Knorpel, so dass der Flüssigkeitstransport angeregt, Nährstoffe besser aufgenommen und 
Arthrose Beschwerden gelindert werden.

EINSTELLBARE FUSSSTÜTZE
Die Fußstütze kann bis zu 15 cm verlängert werden und passt sich somit jeder Körpergröße 
individuell an.

MAGNET THERAPIE 
Es werden magnetische Wechselfelder im Körper erzeugt. Die Durchblutung sowie der 
Zellstoffwechsel werden positiv beeinflusst und der Sauerstoffgehalt im Zellgewebe erhöht.

EINSTELLBARES KISSEN
Bei Bedarf kann das doppelte Kissen angebracht werden, um die Nacken- und Schultermas-
sageintensität zu reduzieren. 

LIEGEPOSITION
Die Verstellbarkeit von Rückenlehne und Fußstütze trägt zur persönlichen Wohlfühlposition 
des Körpers bei.
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SICHERHEITSSCHILD
Sicherheitssensoren in der Stromversorgung stoppen bei übermäßigem Druck sämtliche 
Funktionen des Massagesessels, um Verletzungen vorzubeugen.

SCHULTERBEREICH EINSTELLEN
Die Massageköpfe im Schulterbereich können nach oben oder unten bewegt werden.

LUFTINTENSITÄT
Die Intensivität der Airbag-Massage ist einstellbar. 

LUFTBEREICH
Airbag-Massage für 3 Bereiche (ganzer Körper, Arme und Beine, unterer Körper).

STRECKMASSAGE RÜCKEN
Eine gezielte Streckmassage, die den Körper aktiviert und eine belebende Wirkung auf den 
gesamten Organismus hat. 

3D MASSAGE 
Bei dieser neuen Technik bewegt sich der Massageroboter nicht nur hoch und runter, son-
dern auch vor und zurück.

SHIATSU 
Shiatsu (Fingerdruck) ist eine in Japan entwickelte Form der Körpertherapie. Die Massage-
technik besteht aus sanften, rhythmischen, tiefer wirkenden Dehnungen und Rotationen. 
Shiatsu hat das Ziel einzelne Punkte am Körper zu stimulieren und die Muskulatur zu mo-
bilisieren.

SCHULTERGRIFF
Gezielte Knetmassage im Schulter-/Nackenbereich – genial bei gezielten Beschwerden in 
dieser Körperzone.

HÜFTSCHWUNG
Die Swing Hip Funktion konzentriert sich auf sanfte rechts-links-Schwingungen im Gesäß-/
Hüfte- und Beckenbereich zur Lockerung der Hüfte.
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TAILLENSTRECKUNG
Airbags im unteren Bereich des Rückens, sorgen für eine sanfte Streckung des Beckens. 
Wirkt ideal Verspannungen entgegen.

PUNKT 
Die Massageköpfe können punktuell massieren. 

GESCHWINDIGKEIT 
Die Massage-Geschwindigkeit ist einstellbar.

WEITE 
Der Abstand zwischen den beiden Massageköpfen ist einstellbar (eng, mittel und weit).

MUSIK 
Zusätzlich entspannen und genießen mit der Musikfunktion.

BLUETOOTH 
Kabellose Datenübertragung.

AKUPRESSURPUNKTE 
Acht entscheidende Akupressurpunkte (an den Oberschenkeln, Waden und Knöcheln) wer-
den massiert.
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EU-Konformitätserklärung

Gewährleistungsbestimmungen
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Störungssuche

•  Wenn das Gerät längere Zeit nicht genutzt wird, dann sollte das Stromkabel aufgewickelt werden und das 
Gerät sollte in einer trockenen Umgebung aufbewahrt werden.

•  Bewahren Sie das Gerät niemals bei hoher Temperatur oder in der Nähe von offenem Feuer auf, vermeiden 
Sie eine langfristige Aussetzung unter Sonnenlicht.

•  Verwenden Sie bei der Reinigung bitte nur handelsübliche Kunstlederpflege. Reinigen Sie es zu keiner Zeit 
mit Verdünner, Benzole oder Alkohole.

•  Steht das Gerät auf einer ungeraden Flächen, dann rollen oder schieben Sie es nicht; heben Sie es, um es zu 
bewegen.

•  Bitte machen Sie nach der Benutzung Pausen und benutzen Sie das Gerät nicht mehrere Male ohne Unter-
brechung hintereinander.

Erklärung 

•  Es ist ein normales Betriebsgeräusch. 

•  Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker 
richtig in die Steckdose gesteckt und dass der 
Stromschalter angeschaltet wurde. Überprüfen 
Sie das Kabel der Fernbedienung.

•   Nach Erreichen der voreingestellten Laufzeit 
oder nach zu langer Nutzungsdauer schaltet 
sich der Sessel automatisch ab. So wird die 
längere Lebensdauer des Sessels gesichert.

•  Bitte beachten Sie, dass die Musik entweder 
über Bluetooth oder Kabel abgespielt werden 
kann. Vergewissern Sie sich, dass nicht beide 
Funktionen gleichzeitig aktiv sind.

Störung

•  Bei Betrieb ertönt das Geräusch des Motors.

•  Die Fernbedienung funktioniert nicht richtig.

•  Das Gerät stellt den Betrieb ein.

•  Musik kann nicht abgespielt werden.

Technische Daten
Maße:  aufrecht: 86 x 123 x 142 cm 
  liegend: 86 x 95 x 220 cm 
Gewicht: 145 kg
Spannung: 220-240V ~ 50/60Hz
Nennleistung:  250 W
Laufzeit: max. 40 Minuten 
Zertifikate: 
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EU-Konformitätserklärung
Entspricht den europäischen Richtlinien EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU. 
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Der Händler gewährt auf das umseitig beschriebene Produkt eine gesetzlich vorgeschriebene Gewährleis-
tungszeit. Die Gewährleistung gilt ab dem Kaufdatum. Das Kaufdatum ist mit dem Kaufbeleg nachzuweisen. Der 
Händler wird die innerhalb Deutschlands erfassten Produkte, bei denen Fehler festgestellt wurden, kostenlos 
reparieren bzw. ersetzen. Hiervon nicht betroffen sind Verschleißteile wie z.B. Stoff-abdeckungen. Voraus-
setzung dafür ist die Einsendung des fehlerhaften Gerätes mit Kaufbeleg vor Ablauf der Gewährleistungszeit. 

Der Gewährleistungsanspruch entfällt, sofern nach Feststellung eines Fehlers, dieser z.B. durch äußere Ein-
wirkung oder als Folge von Reparatur oder Änderung, die nicht vom Hersteller oder einem autorisierten 
Vertragshändler vorgenommen wurde, aufgetreten ist. Die Gewährleistung vom Händler beschränkt sich auf 
Reparatur bzw. Austausch des Produktes. Im Rahmen dieser Gewährleistung übernimmt der Hersteller bzw. 
Verkäufer keine weitergehende Haftung und ist nicht verantwortlich für Schäden, die durch die Missachtung 
der Bedienungsanleitung und /oder missbräuchliche Anwendung des Produktes entstanden sind. 

Stellt sich bei Überprüfung des Produktes durch den Hersteller heraus, dass das Gewährleistungsverlangen 
einen nicht von der Gewährleistung erfassten Fehler betrifft oder dass die Gewährleistungsfrist abgelaufen 
ist, sind die Kosten der Überprüfung und Reparatur vom Kunden zu tragen.

Casada International GmbH 
Obermeiers Feld 3 
33104 Paderborn, Germany 
info@casada.com 
www.casada.com

Copyright Bilder und Texte unterstehen dem Copyright von CASADA International GmbH und dürfen ohne 
ausdrückliche Bestätigung nicht weiterverwendet werden. 
Copyright © 2016 CASADA International GmbH.  
Alle Rechte vorbehalten.

Gewährleistungsbestimmungen

Störungssuche

Technische Daten


